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tekslån mot sådane åt privatbankerna, skuiie den dock kunna bereda
sig en ganska nk fond till dessa förskott, utan ali föriust i inkomst,
såsom dessa diskonteringar m. m. hittiis skett.

Det borde vara iika öfverflödigt, som det är tiligjordt och släpigt, att
försäkra, att det ofvan sagda uttrycker endast vår åsigt af saken. och
att dess bristfäliigheter af 055 gerna medges. Vi vilja dock för denna
gäng pätaga den skamfiiade Antisthenes-manteln, genom hvars håi
högfärden så skinande framlyser.

J. yO s.
10

41 ARBETET FÖR FINSKA SPRÅKET OCH LITTE
RATUREN VID UNIVERSITETET.
Litteraturblaä n.o 3, ,nars 1858

1 uppsatsen om Finska emigrationen i Sverige berörde vi kort kända
förhållanden vid universitetet med afseende på de nationeit Finska
intressena. Det var att förutse, att sådant skulle tända eld. 1 Helsingfors
Tidningar har också framträdt en s. k. »protest». Den kunde, äfven 20
med dess lätt förlåtliga fåfänga, varit heder värd, om den endast afsett
att skydda en kamrat; och vi skulie i sädant fali lemnat den obesvarad,
att gälia, hvad den kan. Men sådan den nu är, utgör i den kamraten
bisak, de protesterande ungherrarnes egna värda personer hufvudsak.
Protesten har dessutom sin småsluga beräkning, är i sanningens
förnekande såväi som i uttrycken oblyg. Det är visst icke något roande
att, som man säger, springa i kapp med — sä stora patrioter. Men
tystnad vore här icke på sin piats.

När man offentligen talar om ungdomens förhållande vid en läro
anstalt, en skola eller ett universitet det är detsamma, talar man icke, 30

för att ingå i dispyter med samma ungdom. Den får giädja sig åt det
offentliga berömmet och vederiägga det offentliga tadiet genom sitt
uppförande. Men offentlig dispyt å dess sida om, hvad den är eller icke
är, måste minst sagdt anses bevisa mot dess bildning och vett. SkulIe
ungdomen sjelf vara den offentliga domaren öfver, huruvida den
motsvarat eiler icke motsvarat, hvad af den kräfves, kunde den också
ensam för sig biida iäroanstalten. Klart är, att, om dess förhåilande
blifvit orättvist tadladt, icke den, utan iäroanstaltens styreise och lärare
äro dc, hviika försvaret tilihör.

Men en individ eiier ett »kotteri» af individer, som blifvit orättvist 40

tadiadt, må dock få försvara sig? Ja visst, om individen eiler kotteri
mediemmen biifvit offentligen nämnd eller utpekad. Men äfven dä bör
försvaret angå något offentiigt uppträdande, individernas kända ger
ningar, icke bestä i förmenanden om deras dygder. Hvem som helst,
som sätter sig ned att inför ailmänheten demonstrera, att han är en
vetenskapsidkare och en patriot, handiar som en narr. Att inse detta,
det hörer till ailmänna vettets a b c, hvilket äfven ungdomen bör lära
sig känna. När ungt folk, om hvilket alimänheten aldrig hört talas,
företager sig att sjelf offentligen attestera sin egen vetenskaplighet och
patriotism. är sådant en löjlighet. 50

Protestanterna äro visserligen blygsama nog, att icke vilja framlägga
bevis hvarken för sin vetenskaplighet eller för sin patriotism. Protesten
gäller undertecknads förmäga, att hos dem bedöma det ena eller andra;
emedan härtiil skulle fordras äran af en intimare personlig bekantskap!
Det förstås dock, att ailmänheten skall anse personer, hvilka sä stoit
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framställa sig till pröfning, för mönsterexemplar så i det ena som i det
andra. Vi vilja derom endast säga, att naiviteten i dessa bomärken för
vetenskaplighet delvis är beundransvärd.

Till ungherrarnes lugnande fä vi emellertid erinra dem, att vi icke satt
ens den obetydligaste skolgosses fosterlandskärlek i fråga. Vi hafva
blott talat om ett kotteri, för hvars medlemmar »det nationela arbetet
för Finska språket och litteraturen> legat för lågt. När ungherrarne
protestera, borde de lära sig läsa innantill. Vi skola längre fram yttra

oss angående förhållandet härutinnan vid universitetet i altmänhet; och
10 herrar protestanter få äfven för sin del der söka reda på, hvad vi anse

deras protest i detta hänseende vara värd.
För det andra hafva vi, i afsigt att icke såra, reserverat oss i fråga om

de »aLlvarligare elementer», som kunnat ansiuta sig till det kotteri,
hvarom talades. Under detta skygd hade ungherrarne kunnat hålla sig
trygga och tysta, utan att de sjelfve eller det ailmänna derpå förlorat.

Ty vi hafva för det tredje talat om sträfvanden, hvilka sökt offent
ligheten i det bättre eller sämre, utan att ens härvid nämna personerna.
Mcd alit skäl hade derföre de, hvilkas namn och tiilvaro är och varit för
alimänheten okända, kunnat tills vidare stadna qvar i detta mörker.

20 Det poetiserande, vi omnämnt, har Iemnat bevis för sig i bokhan
deln, i tidningarne, på Helsingfors teatertiljor. Agerandet och karrike
randet har uppträdt inför hundratal åskådare. Ingendera hafva vii och
för sig fördömdt. Ur den krets, som idkat dessa öfningar, hafva W. och
andra mcd honom utmärkt sig genom bekanta, åtalade upptåg, som
komprometterat universitetet och landet. Det är känd sak, att den
allmänna oviljan ökades af dc ur den härvid framståendes ringa
anseende i fiit och studier. Uti ingen det af detta uppträdande hafva dc
agerande personerna bevisat nägot det minsta deltagande i sträfvandet

för Finska språket och litteraturen.
30 Att vi icke erkännt dem, som sålunda uppträdt, för representanter af

det unga Finland, dertill anse vi oss hafva egt fullt skäl.
Hvarföre dc protesterande, så ifriga att låta sina namn lysa, smäslugt

uteslutit sädane, som höra till det ena eller andra af anförda uppträ
danden, må dc sjelfva bäst veta. Vi yrka icke pä namnens utsättande.
Afven sättet i förnekandet af det anfördas sanning vilja vi förlåta dem.

Hvad kotterinamnet beträffar, är det en likgiltig sak, och dess
äberopande var lika likgiltigt. Vär kännedom derom beror blott på
sägen. Att det vid universitetet användts i den betydelse, vi uppgifvit,

derom hade äfven Redaktionen för Helsingfors Tidningar, om den sä
40 velat, kunnat upplysa protestanterna eller allmänheten.

Kotteriet har undertecknad haft en ganska allvarsam anledning att
tidigt lära känna, då dess välborna gynnare sökte en försoning för dess
verkliga eller förmenta synder.

Detta kan vara nog om kotteri och protestanter.

Bland ungdomen vid ett universitet måste alltid finnas patriotisk
entusiasm. Det vore åtminstone bevis pä det högsta förfall icke blott
vid universitetet, utan hos nationalandan öfverhufvud, om en sädan
entusiasm hos landets ungdom och den mest bildade delen deraf skulle

50 saknas. Det skulle hos universitetsungdomen bevisa för den yttersta

egoism, bevisa, att den sträfvar endast för bröd eller för toma
utmärkelser, om den icke förmädde hänföra allt sitt arbete till fäder

neslandet.
Denna entusiasm kan väl ofta synas mer eller mindre tom — för den

gamla prosaiska betraktaren. Men för ungdomen är den fuli af idealer.
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Och det är väl, att så är. Ty der detta frö till framtida alivarliga
sträfvanden icke finnes, kan ffiderneslandet aldrig vänta sig något stort,
ädeit och gagneligt.

Men från denna entusiasm gifves åter ingen öfvergång till det
verkiiga och verksama lifvet, om idealerna icke antaga någon fast
gestait, hvilken skall utgöra mediet för deras förverkligande. Finner
entusiasmen icke pä en sådan öfvergång, då har den verkiigen varit
tom; och individen faller från den helt platt ned till det egoistiska
arbetet för egen bergning eller för den egna fåfängans tillfredsställande.
En student har för förverkligandet af sina idealer det vidsträcktaste val; 10
och denna valfrihet utgör egentiigen den stora gåfva, för hvilken han
framför ail annan ungdom har att tacka sitt ffidernesland. För honom
står hvarje bana i samhället öppen. Han kan på hvilken af dem, han än
väljer, göra det till sitt sträfvandes mål, att bereda fäderneslandet en
skönare framtid, kan pä den för denna mer eller mindre idealiserade
framtid arbeta.

Men hvilken än den framtida banan är, har öfvergången till den
samma under studenttiden sin naturliga förberedelse i litterära försök
och sysselsättningar. Icke alla äro kallade till skriftställare för offent
ligheten; men der det litterära intresset finnes hos mängden, der ger det 20
sig luft i enskiidas bemödanden att producera. Hos universitetets
ungdom har detta intresse på senare tider icke helt och hållet saknats.
Landet har öfverhufvud pä de senaste decennierna fått en tilistymmelse
till en inhemsk litteratur. Den har naturligtvis från universitetet utgått;
och af den anda, som skapat den, mäste dock nägot vid universitetet
fortlefva. Vi tro visst icke, att det är väl, att en student, förrän han gjort
unnan åtminstone de förberedande studierna, mera ansträngdt egnar
sig åt litterär produktion; ty detta har lätt till följd, att studierna blifva
eftersatta och produktionen till beskaffenhet klen. Men om i den åldern
af lifvet intet försök göres, saknar intresset näring och dör småningom 30
bort. Dessa försök kunna vara egnade för en trängre krets inom
universitetet eller för en större offentlighet. Gifvet är, att om ett och
annat bevisar sig förtjent af att offentliggöras, återverkan af den
bildade allmänhetens bifall mäste vara för de litterära sträfvandena
bland universitets-ungdomen uppmuntrande, såsom äfven det allmän
na omdömet måste tjena dessa sträfvanden till rättelse och ledning.
Inom studentkretsen skapas lätt utmärktheter, hvilka utom densamma
förlora sin glans. Det är väl bäde för dessa utmärktheter sjelfva och för
deras tillverkare, om allmänhetens dom i tid leder öfvertygelserna in på
andra banor. 40

Det är i sädane litterära sträfvanden, studenten bör förkroppsliga sin
patriotiska entusiasm. Antingen han, blifven en man, fullföljer dem
eller icke, han har dock genom dem vänjt sig att gifva sina idealer ett
uttryck, och nägot af denna vana skall följa honom till det praktiska
lifvet, sä att han i dess värf icke blott mödosamt träder i slentrianens
hjulspår, utan söker att skapa det nya och bättre, om icke i institu
tionerna, sä åtminstone i deras tillämpning och i sitt exempel — i en
praktik, hvilken, dä den blir allmännare, framtvingar reformen i
institutionerna. Man skall anmärka, att vi allsicke yrka pä det rent
vetenskapliga intresset, ett vetenskapens studium för vetenskapens 50
skuld. Det sker, emedan den äsigt, denna fras skall uttrycka, är falsk,
och emedan uttrycket icke någonsin har någon sana tillämpning.
Menniskan kan och bör glädjas öfver hvarje åt menskligheten förvärf
vadt nytt vetande. Men intet sådant har i sig sitt ändamäl. Vetandet är
sitt eget ändamål, först dä det såsom vetande om Gud, öfvertygelse om
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mensklighetens bestämmelse, om menniskoandens väsende i sig och
dess förhållande till naturen, höjer individen öfver det praktiska Iifvets
ofullkomlighet och förgängiighet. Det vetenskapiiga vetandet, säsom
den ena eller andra vetenskapen, har icke detta ändamål i sig. Arbetet
för dess förkofran kan hafva betydeisen af ett arbete för menskligheten,
för dennas materiela etier andiiga utveckling. Men till detta kosmopo
litiska sträfvande äro fä kaliade. Och äfven det är ihåiigt, om det icke
förmedias af patriotismen. Arbetet för eget land är äfven för veten
skapsmannen det närmaste; och hvad han lyckas tillika göra för

10 menskligheten, det skall för honom icke vara hans verk, hans ära, utan
det folks, hvilket han tilihör.

Annu aldrig har ungdomen vid Finlands universitet sett en lyckligare
tid för sin patriotiska entusiasm, än den nuvarande. Tanklöst skall
kanske en och annan bland denna ungdom häpna öfver ett sädant
påstående, som så litet smakar af »siafvens» elände »i bojan». En
Svensk mä uppiysa dem.

»Finnarne», säger han »hålla på att eröfra sig sjelfva. Den, som vet,
hvad det viii säga, att hafva en framtid att hoppas, att ega en
nationalitet att sträfva för, han förstär dem, han önskar dem himme

20 iens hjelp och lyckan till iedsagare på deras ödesdigra bana. Helsingfors
universitet går i spetsen för det fosterländska Finland. Gud välsigne
dess ädia sträfvan»!

Den, som talat dessa upplyftande och minnesvärda ord, de utöfver
ali jemförelse mest ädelsinnade någon Svensk om och till Finnarne
yttrat, är universitetsadjunkten Linder i Upsala1.

Vi bestrida icke, att närvarande tidpunkt visar sig mera gynnsam, än
en föregäende, för detta nationeit finska sträfvande, livarom den ädie
Svensken talar. Men det är icke derom här är fråga. Hvarje nation har
i striden för sin tillvaro och i arbetet för en medveten nationalitet

30 vexlande yttre öden att genomgä. De skifta med de vexlande åren. Den
lycka, hvarom vi tala, är den, att medvetandet om mälet vaknat, och att
arbetet för dess hinnande, outtömligt stort, står Finlands söner öppet.
Detta medvetande vore svagt, och viljan att för detsamma arbeta vore
slapp, om de icke skulle förmå bära hvarje de yttre ödenas skifte. Vi
behöfva icke tillägga, att för universitets ungdom arbetet för den
litteratur, utom hvilken en medveten Finsk nationalitet icke kan finnas,
utgör den rätta vägen för förverkiigandet afdess patriotiska entusiasms
idealer. Försummar den detta, skall den tid aldrig komma, då de äldre
vid universitetet kunna i arbetet deltaga, och det förblir sä ett tomt ord,

40 att universitetet skulle gå »i spetsen för det fosterländska Finland.» Det
är äfven onödigt att fråga: hvar skola eljest de män tagas, hvilka skola
göra Finska språket till ett språk för undervisningen, lagskipningen2
och administrationen? Huru mänga härtiil odugliga generationer skola
ännu framgent lemna universitetet? Bland de fiesta andra folk är det en
gifven sak, att alla litterära bemödanden röra sig i nationalspråket.
Finska studenten har det företräde, att redan valet af denna form ger
hans öfningar patriotismens stämpel.

Berättelsen om tillgången vid det tiliRUle, de uttalades, förmäler icke, att orden
50 blifvit af åhörarena mottagna med någon »stonn af applåder». Men den ger

tiilkänna, att biotta förväntan, att få höra något om hjelplösheten här i landet,

framkallat en sädan storm. Deraf är något att lära.
2 Det är upplyst, att för närvarande fyra underdomare i landet förkiarat sig i stånd

att föra domstolsprotokollerna på Finska. Det kan i närvarande förhållanden icke
betviflas, att, om domarena egde förmågan att i skrift behandia språket, detsamma
inom få år skulle vara Iagskipningsspråk i landet.
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Men sannt är, att patriotismens ikiädande i denna form fordrar
något mera än entusiasm. Dertiil kräfves arbete — och vanligast ett
arbete utöfver examenslexans. Också hör man icke om arbets»kotte
rier» af detta slag, vid universitetet’. Det är då vida lättare och
beqvämare att bekänna en patriotism, som endast behöfver försäkran
om sin tilivaro och bevisar sig i prat, i talandet för skålen.

En patriotisk entusiasm af sistnämnda art har verkiigen på senare
ären vid universitetet tagit någon fart. Yttre förhållanden hafva sin
dryga andel i dess uppkomst. Arbetet för Finska språket och littera
turen var hämmadt, kringgärdadt af hinder, sädane ännu intet folk på 10
jordens rund kännt dem. Ungdomssinnet befanns för svagt att motstä
denna tryckning. Endast de redan härdade arbetarena buro den
manligt, sig till blifvande ära. Andra yttre, för Finland mera fremman
de förhållanden trädde dertiil och väckte inbillningar om en framtid,
hvilken skulle komma såsom de stekta sparfvarne. Man behöfde blott
protestera mot det närvarande, för att se framtiden träda in och kröna
sina hjeltar. Att denna anda är en skörd, af hvad som blifvit utsådt,
vore en påminnelse, som ingenting förbättrar. Det är denna anda,
hvars tilWälliga utbrott oroat, och för hvilken universitetet i dess helhet
helt oskyldigtvis fätt uppbära ansvaret. För vär del anse vi med alla 20
tänkande i landet utbrotten för betydelselösa. Vi grunda denna öfver
tygelse icke blott pä den allmänna opinionens i landet kända förhäl
lande till desamma, utan pä den patriotisms tomhet i sig, hvilken de
skola gifva ett uttryck. ly ingenting är klarare, än att en patriotism,
hvilken icke eger eller i landets förhällanden kan ega något annat sätt
för sitt uppträdande, än det toma pratet, och som derföre icke leder till
något arbete och ansträngning för ffiderneslandets bästa, måste blifva
utan allt resultat. Det är en så beskaffad tom patriotisk entusiasm,
hvarom vi ofvan talat. Från den mäste ynglingen vid inträdet i det
verksama medborgerliga lifvet platt falla ned till egoismen och sien- 30
trianen. Det är ett sådant resultat vi beklaga. ly derpä skulle mången
lofvande förmåga gå under,

Det vore så mycket mera att bekiaga, som det skönaste ffilt står
öppet för den ungdomliga, patriotiska entusiasmen i arbetet för Finska
spräket och litteraturen. En tid fanns, då man icke behöfde tieåriga
universitetsmeriter, för att verksamt i det nationela sträfvandet deltaga.
Den ännu fortgående förnämsta Finska tidningen grundades af stu
denter, utan annat kapital, än deras egen varma kärlek till fädernes
landet, och det på en tid, då det allmänna intresset för den sak, de
förffiktade, ännu var sä nytt och svagt, att bladet i fiera är gick med 40

pekuniär förlust. Vi tveka icke att erkänna vär öfvertygelse, att detta
blads, Suometars, tillvaro för nationens framtid varit af större betydel
se, än allt tillsammantaget, hvad sedan dess uppkomst framträdt säsom
frukt af ungdomens vid universitet litterära håg. Samtidigt utkommo
fiera Finska skrifter af unga författare, delvis utgifna på desses eget
förlag. Man samlade böcker för sockenbiblioteker och deltog vid
tillfälle i undervisningen i söndagsskolorna. Det var ringa ting, lärer en
och annan mena. Men vi säga: det bevisade för en patriotism, som var
allvarets och arbetets, icke fåfängans och skrikets. Samma unga män
vore de, som gåfvo nytt lif åt Finska Litteratursällskapets verksamhet. 50

Det sörjdes visst snart derför, att studenter icke skulle befatta sig med
något sådant tidsfördrif, som bevistandet af Sällskapets möten. Säil

1 Det må dock nämnas, att i filologiska fakulteten Finska temiigen allmänt studeras
som examensämne.
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skapet förlorade rättighcten, att till medlemmar inkalla studenter1. 5tt
annat tidskifte inbröt.

Det vore fåfängt att dölja, att den verksama kärleken för Finska
språket och litteraturen vid universitetet gått tilibaka. Högst få äro dc
nya författare, som på senaste decennium uppträdt. Orsaken är att
söka i de förhällanden, vi påpckat, och i den anda af tom negation, de
fostrat. Mä vara, att man icke i något fali kunnat vänta, att den
entusiasm, som omgaf det nyväckta sträfvandct, skulle oförminskad
fortlefva. Men man hade rätt att vänta alimännare fasthet och mod

10 under den svåra tiden, mindrc fåfäng förnöjelse vid tomt skrik, i den
mon fältet för en ädiare verksamhct åter vidgat sig. Mcnniskan eger
icke rätt att skylla sina öfvcrtygclscr och sina sträfvandcn på förhål
landena. Der så många föregingo mcd modigt och fast excmpel, hade
andra kunnat följa. Surt må det vara för dem, det angär, att bita i sina
gerningars frukt. Men det är en sanning, som måste erkännas, att den
anda, hvilken under senaste ären haft ett visst öfvcrtag bland univcr
sitctets ungdom, varit qväfvandc för den verksama kärleken till Finska
språket och litteraturen. Svenska blad, som triumfcrande berättat om
dc Finska sträfvandenas omfattning, hafva så till vida icke haft orätt.

20 Dc, som represcnterat sagde anda, kunna visst säga: att dc dock talat
för en Finsk nationalitct. Detta beröm kan ingen af dem gifva sig, som

för den Finska nationaliteten arbetat.
Mcd glädje kunna dessa arbetare se pä sitt verk. Dc skola aldrig

känna behofvet af, att i protester försäkra ailmänheten om sin pat
riotism. Ickc heller synas dc, som lofva träda i deras fotspår, hafva
detta behof afatt ställa sig fram. Dc synas veta, att deras patriotism har
ett praktiskt mål. Inom fcmton är hafva universitetet, gymnasier och
skolor fått lärare i Finska språket; i lägre elementarskolorna har
Finskan delvis blifvit undervisningsspråk; åtminstone en högre elemen

30 tarskola är inrättad för Finska barn; blifvande prcstcr och jurister äro
förbundna att aflägga prof på känncdom afFinska språkct; flcra finska
grammatiker hafva sctt dagcn; Finska skolböcker för clcmcntar- och
folkundcrvisningcn hafva utkommit; början till en Finsk litteratur är
gjord; Finska folkskriftslitteraturen är redan jemförelscvis nk; Finska
tidningar hafva uppstått, hvilkas spridning dag för dag tilltagcr. Detta
är resultatcr, ät hvilka dc uppoffrandc arbetarena för Finska språkct
och litteraturcn mcd skäl kunna glädjas. Dc bcvisa, hvilkcn vägcn är
för en praktisk patriotism, en patriotism, som utgår från arbctc och
ansträngning och skapar nya sträfvanden och nya institutioner. Just

40 detta, att vcrkliga beståendc resultater vunnits, har afväpnat dem, som
i början mcd misstrocnde sågo till dctta framtidsarbctc.

Vår mcning kan icke vara den, att hvar och en af fyrahundra
studenter och magistrar skulle företaga sig, att skrifva Finska böckcr
och tidningar. Men ingcn borde lcmna univcrsitetet, utan att hafva lärt
känna nägot af den Finska litteratur, som finnes, ingen utan tankcn
dcrpå, att han är en af dem, som i en snar framtid skola deltaga i
förvcrkligandct af nationcns önskningsmål, Finskans införande i dcss
naturliga rättighcter, och utan att hafva förbcncdt sig härtiil; ingcn,
som stannar qvar vid univcrsitctct, borde sakna förmåga, att i en snar

50 framtid ikläda sin vetcnskap Finsk drägt. När en anda vore rådandc,
som skullc föra härtill, då skullc äfvcn Finska littcraturcn hafva att
glädja sig åt ett större antal vcrksama vänner. Förbcrcdande studium
frän skolan, säger man kanske, bchöfves, förrän det blir möjligt, att vid

Detta förbud är numera genom sanktion af Sällskapets nya stadgar borttaget.
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universitetet mera allmänt idka Finska studier. Men det är frän
universitetet de män skola utgå, som skola höja läsningen i skolan. Det
är derifrån det intresse skali sprida sig i landet, som framtvingar för
ändamålet gynnsama förändringar i skolornas lärokurser. Det är en
siät sak, att lefva i det ffirdiga, som fädren beredt; patriotismens verk är
det, att för folk och ffidernesiand skapa det nya. Ett högre mäl för
patriotisk verksamhet, än det den Finska studenten har sig öppet att
sträfva till, kan hvarken historien eiler spekuiation uppvisa. Det gäller
för honom hans folks vara eller icke vara. Ali sann patriotisk verksam
het understöder måiets uppnående. Endast den patriotism är falsk, som 10
ingenting verkar och gör, hvars slut såsom dess början äro toma ord.

Mången gång torde våra läsare för ett öfverflödsverk ansett detta
blads påminnelser om det nationelt Finska sträfvandets vigt och
betydelse, biadets skarpa opposition mot den Svenska dagsiitteraturens
pretentioner i förhållande till Finland, dess uppmärksamhet på uttryck
och beteenden i eget land, hvilka vittnat om bristande nationel
sjelflcänsla. Nägon upplysning om anledningen till alit detta och om
behofvet deraf kan sökas ur det ofvanstående.

J. v. s.
20

42 JOHAN JACOB NORDSTRÖM 1 LITTERATUR
BLADET.
Litteraturbtad ,z:o 3, rnars 1858

Jag vill icke yttra nägot, som må försvaga det intryck, aktade vänner
genom det ofvananförda åsyftat.

Men jag bör ffista Iäsarens uppmärksamliet derpå, att jag talat om
handlingen, icke om motiver, än mindre om känsior, hvarken J. J. 30
Nordströms eller mina egna. Jag har enkelt sagt: att den, som af fritt
vai lemnar fäderneslandet, bevisar sig kunna umbära (förlora) det; och
att det icke höfves en nation att ä sin sida klaga öfver förlusten — vore
individen än sä utmärkt. Att tala om N:s känslor, tankar, enskiida ord
och beteenden, dertill skullejag icke ansett mig befogad. Summan afett
sådant anförande skulle varit en ursäkt. Jag har icke ens förutsatt, att
nägot behöfver ursäktas, utan antagit att förhållanden kunna finnas,
som rättfärdiga, ehuru rättfärdigandet icke behöfves, der ingen dom
blifvit fälld eller kan fällas. Jag har icke bedömt, än mindre fördömt
N:s handlingssätt. 40

Min egen smärta öfver förlusten har jag dock aldrig velat förneka.
Jag tillägger, att, äfven om det varit mig tillständigt att tala om J. J.
Nordströms motiver, jag icke om dem har den kännedom, de ärade
opinanterna antaga. Jag lefde långt före hans flyttning aflägsnad från
universitetet.

Den solidariska ansvarigheten, förstår jag också så, att jag är
förpligtad försvara liktänkande vänners handiingar äfven mot dem,
som genom diktade motiver söka förkiena dem. Motiverna anser jag
först då böra till ursäkt åberopas, när handlingen icke i och för sig kan
försvaras. Och äfven detta åberopande mä rättast lemnas åt den, som 50
öfverlefver och har att mildra domen öfver en vän på hans döda mull.

1. V. S.


